
Mopa fregona plana y cubo doble escurridor |
Flat mop and double wringer bucket

NEWLUX TWIN V120 
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La caja incluye | Box includes

1.  Mango | Handle
2. Palo central | Middle pole
3. Palo central | Middle pole
4. Palo inferior | Bottom pole
5. Base de la mopa | Mop board 
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6. Mopa de microfibra (x2) | Microfiber mop (x2)
7. Depósito de agua sucia | Dirty water tank
8. Tapa de los cubos | Bucket Lid
9. Depósito de agua limpia | Clean water tank
10. Válvula de vaciado | Drain valve

Montaje del producto | Product Assembly

1. Acorde a la dirección de la flecha, une y enrosca el 
mango y los palos centrales (1, 2, 3 y 4 ) junto con la 
base de la mopa (5) | Following the direction of the 
arrow, join and screw together the handle and the 
central poles (1, 2, 3 and 4) together with the mop board 
(5).

2. Ensambla en la dirección de la flecha el depósito de 
agua sucia, la tapa de los cubos y el depósito de agua 
limpia (7, 8 y 9) | Assemble the dirty water tank, the 
bucket lid, and the clean water tank in the direction of 
the arrow (7, 8, and 9).

Antes de montarlo, revisa que todas las piezas estén presentes.
Before assembling, check that all parts are in box.  

Nota:
Note: 

Depósito de agua sucia |
Dirty water tank

Depósito de agua limpia |
Clean water tank

Tapa de los cubos |
Bucket Lid
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Coloca los puntos 1,  2 y 3 de la mopa de microfibra 
en el 1, el 2 y el 3 de la base de la mopa, 
respectivamente | Place 1, 2, and 3 of the microfiber 
mop on 1, 2, and 3 of the mop base, respectively.

· La microfibra es ultra absorvente y eficiente. Limpia todo tipo de 
suciedad tanto seca como húmeda | Microfiber is ultra-absorbent 
and efficient. It cleans all types of dirt, both dry and wet.

· Limpieza y mantenimiento de la mopa: | Cleaning and
  maintenance of the mop:

    - Puedes lavarla en lavadora con una temperatura inferior a 30ºC 
      | You can wash it in the sink at a temperature below 30ºC.

    - Durante su uso, límpiala en el orificio de limpieza con el cepillo 
      de Nylon subiendo y bajando 7-10 veces como se indica en el
      siguiente apartado de uso | During use, clean it in the hole
      with the nylon brush, moving it up and down 7-10 times as
      indicated in the following section on use.

Acaba de montar la mopa y cierrala correctamente, 
ahora empieza a limpiar | You have just assembled 
the mop and closed it correctly, now start cleaning.

Montaje de la mopa de microfibra | Assembling the 
microfiber mop

Mopa de microfibra | Microfiber mop

1

A B

2 Rejilla para 
llenar el depósito

Instrucciones de funcionamiento | Operation 
instructions 

1/ LLENADO | FILLING

A/ Puedes llenarlo ya montado, 
vierte el agua directamente en las 
rejillas diseñadas para esto | A/ You 
can fill it once assembled, pouring 
the water directly onto the grids 
designed for this purpose.

B/ Abre la tapa de los cubos, extrae 
el depósito de agua limpia, llénalo 
donde quieras y vuelve a montarlo. 
| B/ Open the lid of the buckets, 
remove the clean water tank, fill it 
wherever you want, and put it back 
together. 

Tip: Puedes llenar el depósito de agua limpia con agua y un poco de tu producto de 
limpieza favorito, evita productos corrosivos | Tip: You can fill the clean water tank with 
water and a little of your favorite cleaning product, but avoid corrosive products.

Para llenar el depósito de agua limpia puedes hacerlo de dos maneras: | There are two 
ways to fill the clean water tank:



ES/ RECOMENDACIONES, ADVERTENCIAS Y LIMPIEZA:
Recomendaciones: Lee estas instrucciones antes de usar el producto y guárdalas. Antes de montarlo, revisa que todas 
las piezas estén presentes y, si falta algo, contáctanos. Instala el producto en una superficie firme y plana, y asegúrate de 
que sea un adulto quien lo monte. Cuando termines de montarlo, verifica que todas las partes estén bien ajustadas y no 
uses el producto hasta que esté completamente ensamblado. Revisa periódicamente que las piezas estén bien 
ajustadas. 
Advertencias: Manten a los niños alejados para evitar riesgos, este producto no puede ser manipulado por niños. Evita el 
contacto del producto con objetos afilados y productos químicos corrosivos.
Limpieza: usa un paño suave húmedo, evita alcoholes y productos abrasivos.
Atención al cliente: soporte@newluxgroup.com

EN/ RECOMMENDATIONS, WARNINGS, AND CLEANING:
Recommendations: Read these instructions before using the product and keep them for future reference. Before 
assembly, check that all parts are present, and if anything is missing, contact us. Install the product on a firm and flat 
surface, ensuring that an adult performs the assembly. After assembly, check that all parts are properly tightened and 
do not use the product until it is fully assembled. Periodically check that the parts remain properly tightened. Warnings: 
Keep children away to avoid risks; this product should not be handled by children. Avoid contact with sharp objects and 
corrosive chemicals.
Cleaning: Use a soft, damp cloth; avoid alcohol-based or abrasive products. 

FR/ RECOMMANDATIONS, AVERTISSEMENTS ET NETTOYAGE:
Recommandations: Lisez ces instructions avant d'utiliser le produit et conservez-les pour référence future. Avant le 
montage, vérifiez que toutes les pièces sont présentes et, en cas de pièce manquante, contactez-nous. Installez le 
produit sur une surface stable et plane, et assurez-vous qu'un adulte réalise le montage. Une fois le montage terminé, 
vérifiez que toutes les pièces sont bien serrées et n'utilisez pas le produit tant qu'il n'est pas entièrement assemblé. 
Avertissements: Tenez les enfants à l'écart pour éviter tout risque ; ce produit ne doit pas être manipulé par des enfants. 
Évitez tout contact avec des objets tranchants et des produits chimiques corrosifs.
Nettoyage: Utilisez un chiffon doux et humide ; évitez les produits à base d'alcool et les produits abrasifs.

IT/ RACCOMANDAZIONI, AVVERTENZE E PULIZIA:
Raccomandazioni: Leggi queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto e conservale per riferimenti futuri. Prima del 
montaggio, verifica che tutte le parti siano presenti e, se manca qualcosa, contattaci. Installa il prodotto su una 
superficie stabile e piana, assicurandoti che il montaggio venga eseguito da un adulto. Una volta completato il 
montaggio, verifica che tutte le parti siano ben serrate e non utilizzare il prodotto finché non è completamente 
assemblato. Controlla periodicamente che le parti rimangano ben serrate. Avvertenze: Tieni i bambini lontani per evitare 
rischi; questo prodotto non deve essere maneggiato dai bambini. Evita il contatto con oggetti taglienti e prodotti chimici 
corrosivi.
Pulizia: Usa un panno morbido e umido; evita prodotti a base di alcool e abrasivi.

GE/ EMPFEHLUNGEN, WARNHINWEISE UND REINIGUNG:
Empfehlungen: Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie sie für zukünftige 
Referenz auf. Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau, ob alle Teile vorhanden sind, und kontaktieren Sie uns, falls etwas 
fehlt. Installieren Sie das Produkt auf einer festen und ebenen Fläche, und stellen Sie sicher, dass der Zusammenbau 
von einem Erwachsenen durchgeführt wird. Überprüfen Sie nach dem Zusammenbau, ob alle Teile fest angezogen sind, 
und verwenden Sie das Produkt erst, wenn es vollständig montiert ist. Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile fest 
sitzen. Warnhinweise: Halten Sie Kinder fern, um Risiken zu vermeiden; dieses Produkt darf nicht von Kindern 
gehandhabt werden. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen und ätzenden Chemikalien.
Reinigung: Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch; vermeiden Sie alkoholhaltige und scheuernde Reinigungsmittel.

PT/ RECOMENDAÇÕES, AVISOS E LIMPEZA:
Recomendações: Leia estas instruções antes de usar o produto e guarde-as para futuras consultas. Antes de montar, 
verifique se todas as peças estão presentes e, caso falte alguma, entre em contato conosco. Instale o produto em uma 
superfície firme e plana, garantindo que a montagem seja realizada por um adulto. Após a montagem, verifique se 
todas as peças estão bem apertadas e não utilize o produto até que esteja completamente montado. Verifique 
periodicamente se as peças permanecem bem ajustadas. Avisos: Mantenha as crianças afastadas para evitar riscos; este 
produto não deve ser manipulado por crianças. Evite o contato com objetos cortantes e produtos químicos corrosivos. 
Limpeza: Use um pano macio e úmido; evite produtos à base de álcool e abrasivos.
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Depósito de agua limpia | 

Clean water tank 

Depósito de agua sucia.  | Dirty water tank. 

2/ LIMPIEZA DE LA MOPA |  CLEANING THE MOP 3/ VACIADO | EMPTYING

Orificio de limpieza 1 | Cleaning hole 1 

Orificio de secado 2 | Drying hole 2  

PASO 1/  LIMPIEZA Y MOJADO DE LA MOPA
Inserta la base de la mopa en el orificio de limpieza 1. Sube y baja varias veces, de esta 
forma eliminas y desincrustas la suciedad de tu mopa con el cepillo de cerdas de Nylon 
y el depósito de agua limpia mojará la mopa automáticamente. Para limpiar 
correctamente la mopa, te recomendamos repetir este paso entre 7 y 10 veces | STEP 1/ 
Insert the base of the mop into the cleaning hole 1. Move it up and down several times to 
remove and loosen dirt from your mop with the nylon bristle brush, and the clean water 
tank will automatically wet the mop. To clean the mop properly, we recommend 
repeating this step 7 to 10 times.
PASO 2/ ESCURRIDO DE LA MOPA
Inserta la base de la mopa en el orificio de secado 2. Sube y baja varias veces apretando 
contra la pieza amarilla (Pieza de escurrido básculante), cuantas más veces lo hagas, 
más seca estará la mopa, elige tu nivel de humedad preferido para la limpieza de tu 
suelo | STEP 2/ Insert the base of the mop into Drying hole 2. Move it up and down 
several times, pressing against the yellow piece (tilting wringing piece). The more times 
you do this, the drier the mop will be. Choose your preferred moisture level for cleaning 
your floor. 
· Mopa húmeda: repite el paso 2 entre 7 y 10 veces |
  Wet mop: repeat step 2 between 7 and 10 times

 · Mopa seca: repite el paso 2 entre 15 y 18 veces |
   Dry mop: repeat step 2 between 15 and 18 times  

Cuando el agua limpia se acabe, y esté toda en el 
depósito de agua sucia, te recomendamos vaciar el 
depósito abriendo la válvula sobre un fregadero o en la 
ducha. Abre la válvula de vaciado y deja que el agua 
sucia salga. De esta forma, evitarás que la mopa entre en 
contacto con el agua sucia. |  When the clean water runs 
out and is all in the dirty water tank, we recommend 
emptying the tank by opening the valve over a sink or in 
the shower. Open the drain valve and let the dirty water 
out. This will prevent the mop from coming into contact 
with dirty water. 


